Saw'st with a smile new shores and creatures new,
Thee, Goddess, I salute;

Then the poet proceeds to describe the miracle of Lacshmi's birth, when
the ocean was being churned by the gods and demons alike for nectar:

Her eyes, oft darted o'er the liquid way,

With golden light emblaz'd the darkling main;

And those firm breasts, whence all our comforts well

Rose with enchanting swell ;

Her loose hair with the bounding billows play'd,

When ocean suffered a portentous change,
Toss'd with convulsion strange;

It is in the course of this mighty process that the goddess took her
birth and in no time she grew to full stature, for 'celestial forms full
soon their prime attain'.

Who else can take the goddess to wife, except Hari himself?

Straight o'er deep, then dimpling smooth, he rush'd

And toward th' ummeasur'd snake, stupendous bed,

The world's great mother, not reluctant led;

All nature glow'd whene'er she smil'd or blush'd;

The king of serpents hush'd

His thousand heads, where diamond mirrors blaz'd,

That multiplied her image, as he gaz'd.

Hari and Lacshmi are thus united and take upon themselves the
protection and preservation of the world. Whenever man slides into
folly and the film of sin covers his eyes, God does come to redeem him
from perdition, and His grace grants him the baptism of a new birth. As
the Gita says:

(Whenever there is a damage to dharma, O Arjuna ! then indeed I am
born in every yuga for reestablishment of dharma).

Jones means the same thing when he says:

And oft' as man's unnumber'd woes they mark,
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